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SICHERHEITSANLEITUNGEN
Lesen Sie sorgfältig diese
Bedienungsanleitung und heben diese auf
für späteres Nachschlagen. Der Hersteller
übernimmt keine Verantwortung für
Beschädigungen, hervorgerufen durch
unsachgemäße Benutzung und Umgang
mit dem Gerät.

IM FLUGZEUG AUSSCHALTEN
Mobilgeräte können in Flugzeugen
Störungen durch Interferenzen verursachen.
Bitte während des Fluges ausschalten.

AUSSCHALTEN VOR DEM BETRETEN
VON GEFAHRENBEREICHEN
Schalten Sie Ihr Gerät aus, in der Nähe von
Kraftstoffanlagen, Öltanks, Chemieanlagen
oder andere gefährlicheMaterialien.

VERKEHRSSICHERHEIT
Verwenden Sie dieses Gerät nicht während
der Fahrt.

IM KRANKENHAUSAUSSCHALTEN
Beachten Sie die Sondereglungen in
Bereichen wie in einem Krankenhaus und
schalten Sie das Gerät immer aus, wenn es
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verboten ist, dieses zu benutzen oder,
wenn es zu Störungen kommen oder
Gefahr entstehen kann.

ZUBEHÖR
Verwenden Sie nur zugelassenes Zubehör.
Verwenden Sie dieses Gerät nicht, wenn es
beschädigt ist oder anormal funktioniert.
Versuchen Sie nicht, dieses Gerät selbst zu
reparieren oder zu zerlegen. Im
Schadensfall, wenden Sie sich an einen
autorisierten Kundendienst für Überprüfung
/ Reparatur.

REINIGUNGUNDWARTUNG
Reinigen Sie das Gerät nur mit einem
weichen, leicht feuchten Tuch. Verwenden
Sie keine Scheuermittel oder chemische
Mittel, um dieses Produkt zu reinigen.
Schützen Sie dieses Produkt vor Nässe,
Feuchtigkeit, Wasser und anderen
Flüssigkeiten. Vermeiden Sie die
Verwendung / Speicherung in extremen
Temperaturen. Setzen Sie es nicht direktem
Sonnenlicht und Wärmequellen aus.

AUFLADEN

1. Stecken Sie einen Stecker des USB
Kabels in den Mikro USB-Anschluss des
Geräts.

2. Schließen Sie den anderen Stecker an
das Ladegerät oder einen kompatiblen
PC USB Steckplatz an.

3. Der Ladevorgang startet automatisch.
4. Wenn das Gerät geladen wird, leuchtet

die rote Ladeanzeige.
5. Wenn das Gerät vollständig geladen

ist, erlischt die rote Anzeige.
6. Achten Sie darauf, das USB-Kabel vom

Gerät zu trennen, wenn der Ladevorgang
abgeschlossen ist.

Hinweise: Vor der ersten Benutzung, das
Gerät voll aufladen.

BETRIEB

1. Öffnen Sie die Batterieabdeckung und
entnehmen den Nano-Empfänger.

2. Schließen Sie diesen an den USB-
Anschluss des externen Geräts an, das
Sie mit der schnurlosen Tastatur
bedienen möchten.
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AUTOMATISCHER SCHLAFMODUS

Die Tastatur wechselt automatisch in den
Schlafmodus nach 1 Minute ohne Betrieb
(alle Anzeigen sind aus). Der Benutzer
kann die Tastatur jederzeit durch Drücken
einer beliebigen Taste aufwecken.

1
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PRODUKTBESCHREIBUNG3. Schieben Sie den Netzschalter auf der
Rückseite desGeräts nach links schieben.

4. Die orangefarbige Anzeige blinkt, um
anzuzeigen, dass die Tastatur bereit ist,
eine Verbindung mit dem externen
Gerät herzustellen.

5. Wenn die Tastatur mit dem externen Gerät
verbundenwird, leuchtetdieorangefarbige
Anzeige ständig. Die schnurlose Tastatur
kann verwendetwerden.

6. Denken Sie daran, das Gerät nach dem
Gebrauch auszuschalten, indem Sie den
Hauptschalter nach rechts schieben. Sie
können den Nano-Empfänger in seinem
Steckplatz im Batteriefach aufbewahren.

16 17
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19
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Anzeige Anzeige-
Aktivität

Systemstatus

Ständig
blau

Die Tastatur ist
eingeschaltet

Blinkt blau Niedrige Batterie;
bitte Gerät
aufladen

Blaue
Anzeige
erlischt

Die Tastatur ist im
Schlafmodus (nach
einer Minute ohne
Bedienung)

Ständig rot Aufladen

Rote
Anzeige
erlischt

Ladevorgang
beendet; Batterie
voll aufgeladen

1. Lautstärke erhöhen/verringern
2. Vorheriger/nächster Titel/ Wiedergabe/

Pause
3. Anzeigen (Batterie/ Verbindungsstatus)
4. Multimedia-Player öffnen
5. Mailbox öffnen
6. Stummschalten (Ton aus)
7. Linke Maustaste
8. Touchpad
9. Taste suchen
10. Taste OK (Bestätigen)
11. Richtungstasten
12. Browser öffnen
13. Browser öffnen
14. Rechte Maustaste
15. Rechte / Linke Maustaste
16. EIN/AUS Schalter [ON/OFF]
17. MikroUSB Steckplatz
18. Batteriefachdeckel
19. Nano-Empfänger

Blinkt einmal
orange bei
jedem
drücken

Informiert den
Benutzer darüber,
dass eine Taste
gedrückt wurde

Blinkt
orange

Bereit eine
Verbindung mit
einem Gerät
herzustellen
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TASTENKOMBINATIONEN

Fn +

Fn +

Fn +

Fn +

Fn +

Einstellen der
Cursorgeschwindigkeit

Hintergrundbeleuchtung
Ein-/Ausschalten; ändert
seine Farbe

Öffnen des Taskmanager

Touchpad Ein-/Ausschalten

Trennt die Verbindung
zwischen der Tastatur
und dem Gerät (die
orangefarbige Anzeige
blinkt)

Tippen Sie einmal auf dem
Touchpad mit einem Finger –
linke Maustaste

Tippen Sie einmal auf dem
Touchpad mit zwei Finger –
rechte Maustaste

Ziehen Sie zwei Finger aufwärts
und abwärts auf dem Touchpad -
aufwärts und abwärts blättern
(Scrollrad)
Ebenso Fn + mit einem Finger auf
dem Touchpad gleiten –
Scrollrad-Funktion

Fn Taste
Drücken Sie die Fn Taste zusammen mit
den Tasten von F1 bis F10 für zugriff auf to
Funktionstasten.

Umschalttaste [Shift]
Drücken Sie die Umschalttaste zusammen
mit den Tasten von 1 bis 0 um spezielle
Symbole einzufügen.

Fn +

Am unteren Rand des
Touchpads gleiten, um
die Farbe der
Hintergrundbeleuchtung
zu ändern
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Niedriger
Batteriestand

Laden Sie das
Gerät auf

Staub oder Öl
auf dem
Touchpad

Reinigen Sie
das Touchpad
mit einem
weichen, leicht
feuchten Tuch

Das Gerät
lädt sich
nicht auf

Defekte Batterie Wenden Sie
sich zur
Überprüfung /
Reparatur an
einen
autorisierten
Kundendienst

Das Gerät ist
nicht richtig mit
dem Ladegerät
verbunden

Überprüfen
Sie die
Verbindungen

FEHLERSUCHE

Problem Mögliche
Ursache

Mögliche
Lösung

Das Gerät
reagiert nicht

Niedrige
Batterie

Bitte das Gerät
aufladen

Das Gerät ist
nicht
eingeschaltet

Stellen Sie
sicher, dass
sich der
Netzschalter
in Position
EIN [ON]
befindet

Die Tastatur
kann keine
Verbindung
zum Nano-
Empfänger
herstellen

Der Nano-
Empfänger ist
möglicherweise
nicht richtig
angeschlossen

Trennen Sie
den Nano-
Empfänger
und schließen
ihn wieder an

Der
Mauszeiger
bewegt sich
unregelmäßig
und / oder
reagiert nicht

Das Gerät
befindet sich
möglicherweise
nicht im
Betriebs-
Bereich

Bringen Sie
das Gerät
näher zum
Nano-
Empfänger
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Deutsch
Korrekte Entsorgung
dieses Produkts
(Elektromüll)

(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union
und anderen europäischen Ländern mit einem
separatenSammelsystem)DieKennzeichnungauf dem
Produkt bzw. auf der dazugehörigen Literatur gibt an,
dass es nach seiner Lebensdauer nicht zusammen mit
dam normalen Haushaltsmüll entsorgt werden darf.
Entsorgen Sie dieses Gerät bitte getrennt von anderen
Abfällen, um der Umwelt bzw. der menschilchen
Gesundheit nicht durch unkontrollierte Müllbeseitigung
zu schaden. RecycelnSiedasGerät, umdienachhaltige
Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu
fördern. PrivateNutzer solltendenHändler, bei demdas
Produktgekauftwurde,oderdie zuständigenBehörden
kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie sie das
Gerät auf umweltfreundliche Weise recyceln können.
Gewerbliche Nutzer sollten sich an Ihren Lieferanten
wenden und die Bedingungen des Verkaufsvertrags
konsultieren. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit
anderemGewerbemüll entsorgt werden.

Hergestellt in China für Lechpol Electronics Leszek
Sp.k., ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne.

Hiermit erklär die Firma Lechpol Electronics Leszek
Sp.k. dass sich das Gerät Funk-Tastatur KOM0973 im
Einklang mit den Bestimmungen der Richtlinie
2014/53/UEbefindet. Komplette Konformitätserklärung
zum herunterladen auf www.lechpol.pl

TECHNISCHE DATEN

Vollständiges QWERTY Tastaturlayout mit
Touchpadfunktion
Hintergrundbeleuchtung
Schlaffunktion
Scroll-Funktion
Speziell für:SmartTV,TV-Boxen,Spielkonsolen,
Tabletts, Laptops, PCs, Smartphones
Unterstützte Betriebssysteme: Windows,
Windows Mobile, Android, Linux, Mac OS
Frequenz: 2,4 GHz
Reichweite: bis zu 10 m
microUSB Ladenschluss
Batteriekapazität: 1020 mAh
Ladespannung: 5 V; 300 mA
Gewicht: 103 g
Abmessungen: 146,8 x 97,5 x 19 mm
Im Set: Nano-Empfänger, Batterie, USB-
Kabel
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CLEANINGANDMAINTENANCE
Clean it with soft, slightly damp cloth only.
Do not use any chemical agents to clean
the product.
Protect this product from moisture, humidity,
water andanyother liquid.Avoidusing/storing
it in extreme temperatures.Donot expose it to
direct sunlight and sources of heat.

SAFETY MATTERS
Read this instruction manual carefully before
use, andkeep it for future reference. Producer
does not claim liability for inappropriate use
and handling.

TURNOFF THEDEVICEONAPLANE
Wireless devices can cause interference on a
plane. Please make sure that the device is
powered off in flight.

TURNOFFTHEDEVICE INTHEVICINITYOF
DANGEROUSGOODS
Please turnoff thedevicenearbygas stations,
fuel, chemical agents and other hazardous
materials.

TRAFFIC SAFETY
Do not use the device while driving.

TURNOFF THEDEVICE INHOSPITAL
Follow any special regulations in force in any
area such as hospitals and always switch off
the device whenever it is forbidden to use it
or, when it may cause interference or danger.
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4. Orange indicator flashes indicating that
the keyboard is ready to establish a
connection with a device.

5. When the keyboard connects with the
device, blue indicator is on. The
wireless keyboard is ready to be used.

6. Remember to turn off the device after
use by sliding the power switch to the
right. You can store the nano receiver in
its slot inside the battery compartment.

AUTO SLEEP MODE

The keyboard will automatically enter sleep
mode after 1 minute of no operation (all
indicators are off). The user can wake the
keyboard at any time by pressing any key.

CHARGING

1. Insert one plug of the USB cable to the
keyboard’s microUSB port.

2. Connect the other plug to the AC
adapter or a compatible PC USB port.

3. Charging starts automatically.
4. When the keyboard is charging, red

charging indicator is on.
5. When the keyboard is fully charged,

red indicator goes off.
6. Make sure to unplug the USB cable from

the keyboard when charging is finished.

Note: Make sure to fully charge the device
before first use.

OPERATION

1. Open the battery cover and remove the
nano receiver.

2. Connect it to the USB port of the device
you want to operate with the wireless
keyboard.

3. Slide the power switch at the top of the
device left.
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1. Increase/ decrease volume
2. Previous/ next track/ Play/pause
3. Indicators (battery/ connection status)
4. Open multimedia player
5. Open mailbox
6. Mute
7. Left mouse button
8. Touchpad
9. Search button
10. OK button (confirm)
11. Direction buttons
12. Open browser
13. Open browser
14. Right mouse button
15. Right/ left mouse button
16. ON/OFF switch
17. microUSB port
18. Battery cover
19. Nano receiver

1

2 4 5 6 7 8 9 10
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PRODUCT DESCRIPTION
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KEYS COMBINATION

Fn +

Fn +

Fn +

Fn +

Fn +

Fn +

Adjust cursor speed

Turn the backlight on or
off, change its color

Open the task manager

Turn on/off touchpad

Break the connection
between the keyboard
and the device (orange
indicator flashes)

Slide at the bottom of the
touchpad left/right to
change the backlight color

Indicator Indicator
activity

System state

Solid blue The keyboard is
on

Solid blue
goes off

The keyboard is
in sleep mode
(after 1 minute
of no operation)

Flashing
blue

Low battery;
please charge
the device

Solid red Charging

Solid red
goes off

Charging is
finished; battery
fully charged

Flashes
orange
once with
each press

Informs the user
that the key has
been pressed

Flashing
orange

Ready to
establish
connection with
a device
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TROUBLESHOOTING

Problem Possible
reason

Possible
solution

The device
does not
respond

Low
battery
level

Please
charge the
device

The device
is not
turned on

Make sure
the Power
switch is
set to ON
position

The
keyboard
cannot
establish a
connection
to the nano
receiver

The nano
receiver
may not
be
connected
properly

Disconnect
and
reconnect
the nano
receiver

Themouse
pointer
moves
erratically
and/or
unresponsive

The device
may not be
within the
operational
range

Bring the
unit closer
to the nano
receiver

Tap the touchpad once with
a finger - left mouse button

Tap the touchpad once with
two fingers - right mouse
button

Drag two fingers up and
down on a touchpad - scroll
up and down (scroll wheel)
Also: Fn + slide with a finger
on a touchpad - scroll wheel
function

Fn key
Press the Fn key together with the key
from F1 to F10 to access function keys

Shift key
Press the Shift key together with the key
from 1 to 0 to input special characters
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SPECIFICATION

Full QWERTYkeyboard layoutwith touchpad
Backlight
Sleep function
Scroll function
Dedicated to: smart TVs, TV boxes, game
consoles, tablets, laptops, PCs, smartphones
Supported OS: Windows, Windows Mobile,
Android, Linux, macOS
Frequnecy: 2,4 GHz
Operating distance: up to 10 m
microUSB charging port
Battery capacity: 1020 mAh
Charging: 5 V; 300 mA
Weight: 103 g
Dimensions: 146,8 x 97,5 x 19 mm
In set: nano receiver, battery, USB cable

Low battery
level

Charge the
device

Dust or oil on
the touchpad

Clean the
touchpad
with a soft,
slightly
damp cloth

Thedevice
does not
charge

Defective
battery

Contact
authorized
service
point for
check-up/
repair

The device is
not connected
properly with
the charger

Check the
connections



28 29PL PL28 29EN EN

English
Correct Disposal of
This Product
(Waste Electrical &
Electronic Equipment)

(Applicable in the European Union and other
European countries with separate collection systems)
This marking shown on the product or Its literature,
indicates that It should not be disposed with other
household wastes at the end of its working life. To
prevent possible harm lo the environment or human
health from uncontrolled waste disposal, please
separate this from other types of wastes and recycle
it responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources. Household users should contact
either the retailer where they purchased this product,
or their local government office, for details of where
and how they can take this item for environmentally
safe recycling. Business users should contact their
supplier and check the terms and conditions of the
purchase contract This product should not be mixed
with other commercial wastes for disposal.

Made in China for Lechpol Electronics Leszek Sp.k.,
ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne.

Lechpol Electronics Leszek Sp.k. hereby declares that
wireless keyboard KOM0973 is consistent with
directive 2014/53/UE. Full text of the EUDeclaration of
Conformity is available at following Internet address:
www.lechpol.pl

BEZPIECZEŃSTWO MA ZNACZENIE
Przed użyciem należy dokładnie zapoznać
się z treścią instrukcji obsługi oraz zachować
ją w celu późniejszego wykorzystania.
Producent nie ponosi odpowiedzialności za
nieprawidłowe użycie produktu.

WYŁĄCZ URZĄDZENIE W SAMOLOCIE
Urządzenia bezprzewodowe mogą być
źródłem zakłóceń dla systemów sterowania
samolotem. W trakcie lotu urządzenie
powinno być wyłączone.

WYŁĄCZ URZĄDZENIE W POBLIŻU
NIEBEZPIECZNYCH MIEJSC
Urządzenie powinno być wyłączone na
stacjachpaliw,wpobliżuśrodkówchemicznych
i innychmateriałówwybuchowych.

BEZPIECZEŃSTWO NA DRODZE
Nie należy używać urządzenia podczas
prowadzenia pojazdu.

WYŁĄCZ URZĄDZENIE W SZPITALU
Używanie klawiatury bezprzewodowej w
pobliżu urządzeńmedycznychmoże zakłócić
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AKCESORIA
Nie należy używać nieoryginalnych
akcesoriów. Nie należy używać produktu,
jeśli został uszkodzony lub nie działa
poprawnie. Zabrania się własnoręcznej
naprawy sprzętu. W wypadku
uszkodzenia, należy skontaktować się z
autoryzowanym punktem serwisowym w
celu sprawdzenia/naprawy.

CZYSZCZENIE I PRZECHOWYWANIE
Urządzenie należy czyścić za pomocą
miękkiej, lekko wilgotnej ściereczki. Nie
należy używać środków chemicznych lub
detergentów do czyszczenia tego
urządzenia. Produkt należy chronić przed
wilgocią, wodą oraz innymi płynami. Nie
należy używać ani przechowywać
urządzenia w zbyt wysokich temperaturach.
Produkt należy chronić przed bezpośrednim
nasłonecznieniem oraz źródłami ciepła.

ich pracę. Należy zwrócić szczególną uwagę
podczas korzystania z urządzenia w pobliżu
aparatów medycznych, takich jak rozruszniki
serca, aparaty słuchowe i inne elektroniczne
urządzenia medyczne.

ŁADOWANIE

1. Należy podłączyć jeden wtyk kabla
USB do portu microUSB urządzenia.

2. Podłączyć drugi wtyk do ładowarki
sieciowej lub kompatybilnego portu
USB komputera.

3. Ładowanie rozpocznie się automatycznie.
4. Podczas ładowania, świeci się czerwony

wskaźnik.
5. Kiedy urządzenie jest całkowicie

naładowane, czerwony wskaźnik gaśnie.
6. Pozakończeniu ładowania,należyodłączyć

ładowarkęgniazda sieciowego i telefonu.

Uwaga: Należy upewnić się, że przed
pierwszym użyciem bateria jest w pełni
naładowana.
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OBSŁUGA

1. Należy otworzyć pokrywę baterii
i wyjąć nanoodbiornik.

2. Podłączyć nanoodbiornik do portu USB
urządzenia, które ma być obsługiwane
za pomocą klawiatury bezprzewodowej.

3. Należy przesunąć wyłącznik znajdujący
się na szczycie urządzenia w lewo.

4. Pomarańczowywskaźnik zacznie migać,
co oznacza gotowość do nawiązania
połączenia z urządzeniem.

5. Kiedyklawiaturapołączysięzurządzeniem,
wskaźnik przestaniemigać.

6. Należy pamiętać, aby wyłączyć
urządzenie po zakończeniu pracy
poprzez przesunięcie wyłącznika w
prawo. Nanoodbiornik należy
przechowywać w wyznaczonym
miejscu wewnątrz gniazda baterii.

TRYB UŚPIENIA
Klawiatura automatycznie przejdzie w tryb
uśpienia po 1 minucie bezczynności
(wszystkie wskaźniki gasną). Urządzenie
można wybudzić poprzez naciśnięcie
dowolnego klawisza.

1
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OPIS PRODUKTU
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16 17

18

19

1. Zwiększenie/ zmniejszenie głośności
2. Poprzedni/ następny utwór/Odtwarzanie/

pauza
3. Wskaźniki (stan baterii/ połączenia)
4. Otwórz odtwarzacz multimediów
5. Otwórz skrzynkę pocztową
6. Wyciszenie
7. Lewy przycisk myszy
8. Touchpad
9. Otwórz wyszukiwarkę
10. Przycisk OK (potwierdź)
11. Przyciski kierunkowe
12. Otwórz przeglądarkę
13. Otwórz przeglądarkę

14. Prawy przycisk myszy
15. Prawy/ lewy przycisk myszy
16. Przełącznik ON/OFF
17. Port microUSB
18. Pokrywa baterii
19. Nanoodbiornik

Wskaźnik Stan
wskaźnika

Stan systemu

Niebieski
świeci

Klawiatura jest
włączona

Niebieski
gaśnie

Klawiatura w trybie
uśpienia (po 1
minucie
bezczynności)

Niebieski
miga

Niski poziom
baterii, należy
naładować
urządzenie

Czerwony
świeci

Ładowanie

Czerwony
gaśnie

Ładowanie
zakończone, bateria
w pełni naładowana
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KOMBINACJA KLAWISZY

Fn +

Fn +

Fn +

Fn +

Fn +

Dostosuj szybkość kursora
Włączenie/ wyłączenie
podświetlenia klawiatury,
zmiana koloru
podświetlenia

Otwórz Menedżer zadań

Włączenie/ wyłączenie
touchpada

Zerwanie połączenia
między klawiaturą a
urzązeniem (pomarańczowy
wskaźnik miga)

Pomarańczowy
miga przy
każdym
naciśnięciu
klawisza

Informuje o
prawidłowej
pracy
urządzenia

Pomarańczowy
miga

Urządzenie
gotowe do
nawiązania
połączenia

Stuknij raz jednym palcem-
lewy przycisk myszy

Stuknij raz dwoma palcami
- prawy przycisk myszy

Przeciągnij dwoma
palcami w górę i w dół -
przewijanie w górę i w dół
(kółko przewijania)
Także: Fn + przesuwaj
palcem po touchpadzie -
(kółko przwijania myszy)

Klawisz Fn
Należy nacisnąć przycisk Fn oraz klawisz od
F1 do F10, aby wywołać klawisze funkcyjne

Klawisz Shift
Należy nacisnąć klawisz Shift oraz klawisz
od 1 do 0, aby wstawić znak specjalny.

Fn +
Przesuń palcem u dołu
touchpada w prawo/lewo,
aby zmienić kolor
podświetlenia klawiatury
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Możliwa
przyczyna

Możliwe
rozwiązanie

Urządzenie
nie reaguje

Niski poziom
baterii

Naładuj
urządzenie

Urządzenie
nie jest
włączone

Upewnij się,
że wyłącznik
znajduje się w
pozycji ON

Klawiatura nie
może
połączyć się z
nanoodbiorni-
kiem

Nanoodbiornik
jest
niepoprawnie
podłączony

Odłącz i
ponownie
podłącz
nanoodbiornik

Wskaźnik myszy
porusza się
nierównomiernie
i/lub nie reaguje

Urządzenie
znajduje się
poza
zasięgiem
działania

Zmniejsz
dystans
pomiędzy
urządzeniem
a
nanoodbiorni-
kiem

Niski poziom
baterii

Naładuj
urządzenie

Touchpad jest
zabrudzony

Wyczyść
touchpad za
pomocą
miękkiej, lekko
wilgotnej
ściereczki

Urządzenie
nie ładuje się

Bateria jest
uszkodzona

Skontaktuj się z
autoryzowanym
punktem
serwisowymw
celu
sprawdzenia/
naprawy

Urządzenie jest
niepoprawnie
podłączone do
ładowarki

Sprawdź
podłączenie
urządzenie do
ładowarki
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Poland
Prawidłowe
usuwanie produktu
(zużyty sprzęt
elektryczny i elektroniczny)

Oznaczenie przekreślonego kosza umieszczone na
produkcie lub w odnoszących się do niego tekstach
wskazuje, że po upływie okresu użytkowania nie
należy usuwać go z innymi odpadami pochodzącymi z
gospodarstw domowych. Aby uniknąć szkodliwego
wpływu na środowisko naturalne i zdrowie ludzi
wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów,
prosimy o oddzielenie produktu od innego typu
odpadów oraz odpowiedzialny recykling w celu
promowania ponownego użycia zasobów
materialnych, jako stałej praktyki. W celu uzyskania
informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego
dla środowiska recyklingu tego produktu użytkownicy
w gospodarstwach domowych powinni skontaktować
się zpunktemsprzedażydetalicznej,wktórymdokonali
zakupu produktu, lub z organem władz lokalnych.
Użytkownicy w firmach powinni skontaktować się ze
swoim dostawcą i sprawdzić warunki umowy zakupu.
Produktu nie należy usuwać razem z innymi odpadami
komunalnymi. Taki sprzęt podlega selektywnej zbiórce
i recyklingowi. Zawarte w nim szkodliwe substancje
mogą powodować zanieczyszczenie środowiska i
stanowić zagrożenie dla życia i zdrowia ludzi.

Wyprodukowano w CHRL dla Lechpol Electronics
Leszek Sp.k., ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne.

Lechpol Electronics Leszek Sp.k. niniejszym
oświadcza, że klawiatura bezprzewodowa KOM0973
jest zgodna z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst
deklaracji zgodności UE jest dostępny pod
następującymadresem internetowym:www.lechpol.pl

MĂSURI DE SIGURANȚĂ
Citiți cu atenție acest manual de instrucțiuni
înainte deutilizare și păstrați-l pentru consultări
ulterioare. Producătorul nu este responsabil
pentru daunele cauzate de manipularea și
utilizarea necorespunzătoare a produsului.

OPRIȚI DISPOZITIVUL PE AVION
Dispozitivele wireless pot cauza interferețe.
Vă rugăm să vă asigurați că dispozitivul
este oprit în timpul zborului.

OPRIȚI DISPOZITIVUL ÎN APROPIEREA
ZONELOR PERICULOASE
Vă rugăm să opriți dispozitivul în apropierea
benzinăriilor, combustibililor, agenților chimici
și a altor materiale periculoase.

SIGURANȚA RUTIERĂ
Nu utilizați dispozitivul în timp ce conduceți.
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OPRIȚI DISPOZITIVUL ÎN SPITAL
Respectați orice reglementări în vigoare în
zone precum spitale și opriți întotdeauna
dispozitivul peste tot unde este interzisă
utilizarea sau când acesta poate cauza
interferențe cu alte aparate electronice.

ACCESORII
Utilizați doar accesorii autorizate.
Nu utilizați dispozivul dacă a fost deteriorat
sau dacă nu funcționează normal.
Nu încercați să demontați sau să reparați
dispozitivul singur. În caz de avarie, contactați
unserviceautorizatpentruverificare/reparație.

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE
Curățați produsul un un material textil moale,
ușor umezit. Nu utilizați agenți chimici pentru a
curăța produsul.
Protejați acest produsdeumezeală, umiditate,
apăși alte lichide. Evitați utilizarea/depozitarea
produsului la temperaturi extreme. Nu îl
expuneți la luminadirectă a razelor de soare și
la surse de căldură.

ÎNCĂRCARE

1. Introduceți o parte a cablului USB la
port-ul microUSB al dispozitivului.

2. Conectați celălalt capăt la un adaptor
AC sau la un port USB al unui calculator.

3. Încărcarea începe automat.
4. Când dispozitivul se încarcă, indicatorul

roșu este aprins.
5. Când dispozitivul este încărcat complet,

indicatorul roșu se stinge.
6. Asigurați-vă că deconectați cablul USB

de la dispozitiv când încărcarea este
completă.

Note: Asigurați-vă că încărcați complet
dispozitivul îniante de prima utilizare.
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FUNCȚIONARE

1. Deschideți capacul compartimentului
bateriei și scoateți receptorul nano.

2. Conectați-l la port-ul USB al dispozitivului
pe care doriți să îl utilizați cu tastatura
wireless.

3. Glisați comutatorul de alimentare din
partea de sus a dispozitivului spre stânga.

4. Indicatorul portocaliu pâlpâie, indicând
faptul că tastatura este pregătită să
stabilească o conexiune cu un dispozitiv.

5. Când tastatura se conectează la
dispozitiv, indicatorul portocaliu se
oprește din pâlpâit. Tastatura este gata
de utilizare.

6. Nu uitați să opriți dispozitivul după
utilizare, glisând comutatorul de
alimentare spre dreapta. Puteți
depozita receptorul nano în slot-ul său
din interiorul compartimentului bateriei.

1

2 4 5 6 7 8 9 10

11
12
13
143

15

DESCRIEREA PRODUSULUI

MOD SLEEP AUTOMAT
Tastatura va intra automat în modul sleep
după 1 minute după ce nu a mai fost utilizată
(toți indicatorii sunt opriți). Utilizatorul poate
reporni tastatura oricând, apăsând orice
tastă.
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16 17

18

19

1. Creștere/reducere volum
2. Piesa anterioară/următoare / Redare/

pauză
3. Indicatori (starea bateriei/conexiuni)
4. Deschide player-ul multimedia
5. Deschide e-mail
6. Mute
7. Buton stâng mouse
8. Touchpad
9. Buton de căutare
10. Buton OK (confirmare)
11. Butoate direcție
12. Deschidere browser
13. Deschidere browser

14. Buton dreapta mouse
15. Buton dreapta/stânga al mouse-ului
16. Comutator ON/OFF
17. Port microUSB
18. Capac baterie
19. Receptor nano

Indicator Activitate
indicator

Stare sistem

Albastru
constant

Tastatura este
încărcată și pornită

Albastru
intermitent

Baterie descărcată,
vă rugăm încărcați
dispozitivul

Albastru
constant se
stinge

Tastatura este în
modul de repaus
(după un minut de
nefuncționare)

Roșu
constant

Se încarcă

Roșu
constant se
stinge

Încărcare finalizată,
baterie încărcată
complet
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COMBINAȚII TASTE

Fn +

Fn +

Fn +

Fn +

Fn +

Reglare viteză cursor

Porniți sau opriți lumina
de fundal, schimbați-i
culoarea

Deschideți managerul
de activități

Porniți sau opriți
touchpad-ul

Întrerupeți legătura dintre
tastatură și dispozitiv
(indicatorul portocaliu
pâlpâie)

Pâlpâie
portocaliu o
dată la fiecare
apăsare

Informează
utilizatorul că
tasta a fost
apăsată

Portocaliu
intermitent

Gata pentru a
stabili
conexiunea cu
un dispozitiv

Atingeți touchpad-ul o dată cu
degetul – buton stânga mouse

Atingeți touchpad-ul o dată cu
două degete – buton dreapta
mouse

Trageți două degete în sus și
jos pe touchpad – glisare în
sus și jos (rotiță glisare)
De asemenea Fn + glisare cu
degetul pe touchpad – funcția
rotiță de derulare

Tasta Fn
Apăsați tasta Fn împreună cu o tastă de la
F1 do F10 pentru a accesa funcțiile tastelor.

Tasta Shift
Apăsați tasta Shift împreuna cu o tastă de la
1 la 0 pentru a introduce caractere speciale.

Fn +
Glisați în partea de jos a
touchpad-ului pentru a
schimba culoarea luminii de
fundal
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DEPANARE

Problemă Motiv posibil Soluție
posibilă

Dispozitivul
nu răspunde
comenzilor

Baterie
descărcată

Încărcați
dispozitivul

Dispozitivul nu
este pornit

Asigurați-vă că
butonul pentru
alimentare
este în poziția
ON

Tastatura nu
poate stabili o
conexiune cu
receptorul
nano

Este posibil ca
receptorul
nano să nu fie
conectat
corect

Deconectați și
reconectați
receptorul
nano

Cursorul se
mută eronat
și/sau nu
răspunde
comenzilor

Dispozitivul nu
este în raza de
funcționare

Aduceți
unitatea mai
aproape de
receptorul
nano

Nivel scăzut al
bateriei

Încărcați
dispozitivul

Praf sau ulei pe
touchpad

Curățați
touchpad-ul
cu un material
textil moale,
usor umezit

Dispozitivul
nu se
încarcă

Baterie defectă Contactați un
service
autorizat
pentru
verificare/
reparație

Dispozitivul nu
este conectat
corect la
încărcător

Verificați
conexiunile
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SPECIFICATII

Tastatură QWERTY completă cu funcție
touchpad
Lumină de fundal
Funcție sleep
Funcție derulare (scroll)
Potrivit pentru: televizoare smart, TV box,
console de jocuri, tablete, laptopuri,
calculatoare, smartphone-uri
Sisteme de operare acceptate: Windows,
Windows Mobile, Android, Linux, macOS
Frecvență: 2,4 GHz
Distanța de funcționare: până la 10 m
Port de încărcare microUSB
Capacitate baterie: 1020 mAh
Încărcare: 5 V; 300 mA
Greutate: 103 g
Dimensiuni: 146,8 x 97,5 x 19 mm
Setul include: receptor nano, baterie, cablu
USB

Compania Lechpol Electronics Leszek Sp.k. declară
prin prezenta că tastatură wireless KOM0973 este în
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul
integral al Declarației de Conformitate UE este
disponibil la următoarea adresă: www.lechpol.pl

Romania
Reciclarea corecta a
acestui produs
(reziduuri provenind din
aparatura electrica si electronica)

Marcajale de pe acest produs sau mentionate in
instructiunile sale de folosire indica faptul ca produsul
nu trebuie aruncat impreuna cu alte reziduuri din
gospod arie atunci cand nu mai este in stare de
functionare. Pentru a preveni posibile efecte
daunatoare asupra mediului inconjurator sau a san ata
tii oamenilor datorate evacuarii necontrolate a
reziduurilor, vă rugăm să separați acest produs de alte
tipuri de reziduuri si să-l reciclati in mod responsabil
pentru a promova refolosirea resurselor materiale.
Utilizatorii casnici sunt rugati să ia legatura fie cu
distribuitorul de la care au achizitionat acest produs, fie
cu autoritatile locale, pentru a primi informatii cu privire
la locul si modul in care pot depozita acest produs in
vederea reciclarii sale ecologice. Utilizatorii institutionali
sunt rugati să ia legatura cu furnizorul și să verifice
condițiile stipulate in contractul de vanzare. Acest
produs nu trebuie amestecat cu alte reziduuri de natura
comerciala. Este interzisă depozitarea deșeurilor de
echipamente marcate cu simbolul unui coș de gunoi
barat împreună cu alte deșeuri. Acest echipament este
supuscolectării și reciclării selective. Substanțelenocive
pe care le conține pot provoca poluarea mediului și
reprezintă o amenințare pentru sănătatea umană.

Distribuit de Lechpol Electronics SRL, Republicii nr.
5, Resita, CS, ROMANIA.





www.rebelelectro.com


